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Einschreiben mit Rückantwort  

Raccomandata A/R  

 

 

 

 

E-Werk Mustermann 

Mustergasse 10 

39030 MUSTERHAUSEN (BZ) 

vorab per Fax:        0471/999999 

 

 

p.c./z.K. SELTRADE AG 

Kanonikus-Michael-Gamper-Strasse 9 

39100 BOZEN (BZ) 

anticipata per fax: 0471/ 060799 

 

 

 

Bolzano/Bozen, 27.09.2010 

 

 

Recesso dal contratto per la fornitura di ener-

gia elettrica 

Kündigung des Vertrages für die Lieferung von 

elektrischer Energie 

 

Premesso che  

• la/il sottoscritta/o (la scrivente società) è pro-

prietaria dei seguenti punti di prelievo: 

 

Vorausgeschickt, dass  

• die/der Unterfertigte (die unterzeichnende Ge-

sellschaft) Inhaber der folgenden Übergabestel-

len ist: 

 

Indirizzo/ 

Adreasse 
POD 

n. presa/ 

Übergabestelle 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

• la/il sottoscritta/o (la scrivente società) ha dato 

mandato alla società SELTRADE SPA, con sede in 

Bolzano (BZ), Via Canonico Michael Gamper 9, o 

a società da questa delegata, a stipulare in nome 

proprio e per nostro conto i contratti per il servi-

zio di trasporto e dispacciamento e a ricevere le 

curve di prelievo orarie da parte del distributore.  

 

• die/der Unterfertigte (die unterzeichnende Ge-

sellschaft) der SELTRADE AG, mit Sitz in Bozen 

(BZ), Kanonikus-Michael-Gamper-Strasse 9, oder 

einer von dieser beauftragten Gesellschaft, den 

Auftrag erteilt hat, für die oben angeführte/n 

Übergabestelle/n die Verträge für den Energie-

transport und die Energiebilanzierung abzuschlie-

ßen sowie die stündlichen Verbrauchsprofile vom 

Netzbetreiber zu erhalten.   



• che la società SELTRADE SPA, o il soggetto da 

questa delegato, provvederà direttamente a sti-

pulare con i distributori interessati i relativi con-

tratti per il servizio di trasporto e dispacciamen-

to. 

• die SELTRADE AG, oder eine von dieser beauft-

ragte Gesellschaft, direkt mit den jeweils betrof-

fenen Netzbetreibern die angeführten Verträge 

für den Energietransport und die Energiebilanzie-

rung abschließen wird. 

 

 

Tutto ciò premesso, il sottoscritto/la scrivente socie-

tà 

 

 

Dies vorausgeschickt,  

dichiara 

 

erklärt 

di avere stipulato con la società SELTRADE SPA, via 

Canonico Michael Gamper 9, 39100 Bolzano, un 

contratto per la fornitura di energia elettrica a de-
correre dal -------------. 

 

der Unterfertigte/die unterfertigte Gesellschaft mit 

der Gesellschaft SELTRADE AG, Kanonikus Michael 

Gamper Straße 9, 39100 Bozen, einen Vertrag zur 
Lieferung von elektrischer Energie mit Beginn ab ---

----------- abgeschlossen zu haben.   

 

Con la presente comunicazione, ai sensi di quanto 

previsto dalla normativa vigente, il sottoscritto/la 

scrivente società  

 

da regolare disdetta 

 

al contratto di fornitura con voi in corso a decorrere 
dalle ore 00:00 del ----------------.  

Mit vorliegender Mitteilung  

 

 

 

kündigt 

 

der Unterfertigte/die unterfertigte Gesellschaft ge-

mäß den geltenden Richtlinien der mit Ihnen beste-

hende Stromliefervertrag mit Wirkung 00:00 Uhr 
des ---------------. 

 

Cordiali saluti 

 

 

Mit freundlichen Grüßen 

 

 

____________________________ 
  

                                                                              
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


